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بر  بالغ  وسعتی  با  و  گرفته  قرار  ايران  کشور  شرق  شمال  در  شمالی  خراسان  استان 
28179 کيلومتر مربع،1/7 درصد مساحت کل کشور را تشکيل داده است. اين استان 
با استان خراسان رضوی، از جنوب  از شمال با کشور ترکمنستان، از شرق و جنوب 
غربی با استان سمنان و از غرب با استان گلستان هم مرز است. از لحاظ طبيعی نيز بين 
دو رشته کوه کپه داغ در شمال و آلاداغ و شاه جهان در جنوب بوده و دروازه شمالی 
)تات(،  فارس  اقوام  از  استان خراسان شمالی  خراسان قديم محسوب می شود. مردم 
ترک، کرمانج، ترکمن و اقليت های قومی گوناگون ديگر مانند بلوچ، عرب، لر، ترک ها 
و فارس های مهاجر تشکيل شده و حضور قوميت های مختلف با فرهنگ های متنوع ، 
همنشينی جذاب و در خور تحسينی را برای توليدات صنايع دستی فراهم آورده است، 
بنابراين  بسياری از نقوش، موتيف و تکنيک ها از قومی به قوم ديگر راه يافته ، به گونه 
ای که می توان مجموعه هنرهای سنتی و صنايع دستی خراسان شمالی را چشم اندازی 

بديع از تکامل انديشه ها دانست.
بر اساس شواهد و مستندات تاريخی، حاصل بررسی های باستان شناسی، پيشينه تاريخی 
اين استان حداقل به دوران نوسنگی و حدود 5000 تا 8000 سال قبل می رسد. در 
برخی از محوطه های تاريخی کشف شده در اين استان آثاری از ارتباط آن با دور دست 
و در خارج از فلات ايران مشاهده شده است که معرف پويايی فرهنگ های منطقه در 
دوران پيش از تاريخ است. اين سرزمين در زمان اشکانيان از بلاد مهم بيش از اقوام 
پارت بوده و در طول تاريخ و قبل و بعد از اسلام گذرگاه اقوام گوناگون و حکومت های 
تپه حيدران جاجرم  و  پهلوان  به  معروف  باستانی  است. محوطه  بوده  دوران مختلف 
قدمتی 12000 هزار ساله دارد. و آثار مکشوفه نشان دهنده حضور فعال اين قوم در پهنه 
کنونی خراسان شمالی است. قرار گرفتن اين خطه در مسير جاده ابريشم نيز موجب 
رونق اقتصادی و اجتماعی آن در دوران های مختلفی تاريخی به خصوص، ساسانی شده 
به نحوی که طی قرون نخستين اسلامی چهره های درخشان و نامداری از اين سرمايه 
به پا خاسته است. مردم استان خراسان شمالی از اقوام کرمانج و فارس )تات( ترک و 
ترکمن و اقليت های قومی گوناگون ديگر مانند بلوچ و عرب و از ترک ها و فارس های 

مهاجر تشکيل شده. اين استان کانون وحدت قوميت ها و مذاهب مختلف است. 

آب وهوا
کوه  رشته  است.  کوهستانی  معتدل  مجموع  در  ولی  متنوع  استان  اين  هوای  و  آب 
کپه داغ در قسمت شمالی و کوه های آلاداغ و شاه جهان در جنوب استان دشت های 
مرکزی را احاطه  کرده اند که زمينه بسيار مناسبی برای کشاورزی، دامپروری و توليد 
ميوه در اين استان ايجاد شده است. وجود تنها رودخانه دائمی و پرآب شرق ايران، 
اترک و سرشاخه هاي متعدد آن و چشمه سارهای اين استان و احداث چهار سد بزرگ 
به نام های بيدو از اسفراين و شورک و بارزوی شيروان و شيرين دره مانه و سملقان 
در تأمين منابع آب اين استان اهميت ويژه ای دارند. ميزان بارندگی در اين استان در 
نواحی مختلف 200تا 500 ميلی متر متغير است.  تنوع اقليم های مختلف در استان 
خراسان شمالی به دليل وجود کوهستان ها و جنگل ها و مراتع وسيع و منابع آب سرشار 

بسيار چشمگير است.  
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طباطبايی  علامه  ازدانشگاه  جهانگردی  مديريت  رشته  فارغ التحصيل  کاظمی،  علی 
استان  وگردشگری  دستی  صنايع  فرهنگی،  ميراث  سازمان  رئيس  و   1355 متولد 
خراسان شمالی است که در کارنامه کاری خود مسئوليت معاونت گردشگری، معاونت 

فرهنگی و ارتباطات و سرپرستی معاونت توسعه و مديريت را دارد.
سازمان  اين  آتی  برنامه های  و  عملکرد  از  تا  مي نشينيم  مدير  اين  پای صحبت های 

بگويد:
» استان خراسان شمالی از جمله استان هايی است که هم طبيعتی بکر و دست نخورده 
دارد هم آثار فراوان تاريخی را در گوشه وکنار خود از گزند روزگار محفوظ نگاه داشته 
است. اين هردو مزيت می تواند اين استان را به معبر گردشگران داخلی وخارجی تبديل 

کند که متأسفانه هنوز به دليل تازه تأسيس بودن چنين اتقافی نيافتده است.
شمالی  خراسان  استان  وگردشگری  دستی  صنايع  و  فرهنگی  ميراث  سازمان  البته 
استان  ديدنی  در عرصه شناسايی مزيت های  را  زيادی  توانسته موفقيت های  تاکنون 
به دست آورد. در حدود 1000 اثر در اين استان شناسايي شده که از اين تعداد 375 
اثر درفهرست آثار به ثبت رسيده است. علی کاظمی، رئيس سازمان ميراث فرهنگی 
اثر   130 از  بيش   نيز  جاری  سال  در   « می گويد:  استان  وگردشگری  دستی  صنايع 
تاريخی به ثبت رسيده وعمليات شناسايی 15 پرونده ميراث طبيعی، پيگيری 10ميراث 
معنوی و همچنين آماده سازی 200 پرونده برای شناسايی وثبت اشيای قديمی نيزآغاز 

شده است.«
ازبزرگ ترين  که  بلقيس  شهر  جهانی  ثبت  برای  نيز  تلاش هايی  وی  گفته  به 
مجموعه های معماری خشتی وگلی کشور به شمار می رود انجام شده است. او اظهار 
اين  آثار ثبت شده  برتعداد  به ثمر برسد و  فعاليت ها هرچه زودتر  اين  اميدواری کرد 
استان افزوده شود. وی با اشاره به قدمت تاريخی و جاذبه های تاريخی و فرهنگی 
ملی استان خراسان شمالی گفت: آثاری که در استان به ثبت رسيده اند هر کدام درنوع 
خود منحصر به فرد است. کاظمی از شهر بلقيس، تپه قلعه خان، عمارت مخفم، قلعه 
جلال الدين و ... به عنوان مهم ترين آثار به ثبت رسيده در استان ياد می کند و تأکيد دارد 

که پتانسيل های تاريخی، فرهنگی و ملی استان خراسان شمالی کم نظيراست.
اقدامات انجام شده در حوزه گردشگری و زيرساخت های گردشگری

در  استان خراسان شمالی  ميراث فرهنگی گردشگری وصنايع دستی  رئيس سازمان 
خصوص مأموريت های اين سازمان و برنامه های  آتی آن گفت: پس از ادغام سازمان 
سازمان  مأموريت های  حوزه   ،1384 درسال  فرهنگی  ميراث  وسازمان  دستی  صنايع 
گسترش بيشتری يافته و مباحث مربوط به حوزه صنايع دستی که يکی از صنايع و 
به دغدغه ها وظرفيت  نيز  استان خراسان شمالی به شمار می رود  مزيت های کشور و 
سازمان ميراث فرهنگی اضافه شد. استان خراسان شمالی با دارا بودن طبيعت منحصر 
به فرد، پتانسيل های بالقوه فراوانی در زمينه گردشگری دارد که بايد برای بهره برداری 

از اين پتانسيل ها برنامه ريزی مدون و جامعی شکل گيرد.
کاظمی گفت: اگر صنعت گردشگری به جايگاه واقعی خود برسد می تواند بسياری از 
مشکلات استان وحتی کشور را حل کند و موجب زدودن غبار محروميت استان هايی 

چون خراسان شمالی شود.
مکان های  وجود  و  است  به فرد  منحصر  استان  جغرافيايی  شرايط  کرد:  تصريح  وی 
نوروز  درايام  قارداش که خصوصاً  ، بش  امان  بابا  پارک هاي   مثل  وتفريحی  ديدنی 
پذيرای بيش از 2 ميليون مسافر و زائر عبوری به شهر مقدس مشهد است گويای اين 
است که اين استان ظرفيت سرمايه گذاری و توسعه زيرساخت های گردشگری را دارد. 
وی از استان خراسان شمالی به عنوان منزلگاه هفتم وگنجينه فرهنگ ها ياد کرد و اين 
استان را به دليل حضور قوميت های مختلف مثل ترک، کرد، فارس، لر، ترکمن، تات و 

بلوچ، استانی با فرهنگ هاي متنوع ومتعدد دانست.
به يک کشور  را  آن  حقيقتاً  دارد  وجود  مردم  اين  بين  در  که  کاظمی گفت: همدلی 

کوچک صميمی و دوست داشتنی تبديل کرده است. 
وی با تأکيد بر فرهنگ سازي درحوزه گردشگری گفت فعاليت هايی را برای گسترش 
فرهنگ گردشگری انجام داده ايم که از آن جمله می توان به هم انديشی در زمينه های 
تاريخی وجغرافيايی با اساتيد و دبيران آموزش و پرورش به شمار می رود که گامی 
مؤثر درفرهنگ سازی و تعليم دانش آموزان اشاره کرد. وی در رابطه با مناطق نمونه 
ملی و استانی گفت در سفر اول هيات محترم دولت به استان خراسان شمالی، هشت 
منطقه نمونه گردشگری در بخش ملی و استانی از جمله پارک  های بابا امان و بش 
قارداش )در بخش ملی(، روستای توريستی در شهرستان مانه وسملقان، اسفيدان در 
شهرستان بجنورد، قلعه زو در شهرستان شيروان، روستای زو ارم در شهرستان شيروان، 
آب گرم ايوب در شهرستان بجنورد و روستای خسرويه در شهرستان فاروج به عنوان 
منطقه های نمونه گردشگری استان تعيين شدند. وی همچنين 15 منطقه نمونه استانی 
ديگر را ازجمله دستاوردهای سفر دوم هيأت دولت به اين استان عنوان کرد و ضمن 
ابراز اميدواری گفت: ان شاءا... با جذب گردشگر يقيناً در بحث گردشگری و صنعت 

توريسم رونق خوبی خواهيم داشت.
از مشکلات حوزه گردشگری و صنايع  به عنوان يکی  بازاريابی  در  از ضعف  کاظمی 
دستی ياد کرد و گفت: متأسفانه علی رغم تدريس آکادميک اين علوم، در عمل بهره ای 
ازآن گرفته نمی شود و بايد اين ضعف را هرچه سريعتر برطرف کنيم. وی درخصوص 
برای  ای   بودجه  اختصاص  با  گفت:  نيز  گردشگری  درحوزه  صورت گرفته  اقدامات 
تبليغات گردشگری  از طريق نصب تابلوهای راهنما برای استان خراسان شمالی که 
تبليغات خوبی برای  هم نقش راهنما را خواهند داشت وهم به صورت غير مستقيم 

استان محسوب می شود در حال فعاليت هستيم. 
توسعه سرويس های بهداشتی وخدماتی راه های استان

به  اشاره  با  شمالی  خراسان  استان  گردشگری  و  فرهنگی  ميراث  سازمان  رئيس 
دستی  صنايع  فرهنگی،  ميراث  سازمان  رييس  مشايي،  مهندس  دستور  طبق  اين که 
و گردشگری ايران، بايد يک هزار سرويس بهداشتی بين راهی در سطح ايران احداث 
شمالی   خراسان  استان  بود،  خواهد  بهداشتی  سرويس   33 استان  هر  سهم  که  شود 
نيز قصد دارد 20 سرويس بهداشتی را در سطح استان احداث کند و سرمايه گذاران 
بخش خصوصی می توانند در اين زمينه سرمايه گذاری کنند و ما آمادگی داريم با آن ها 

همکاری کنيم. 
توسعه موزه ها توجه بيشتري مي طلبد

کاظمی افزود: بخش ديگری که بايد مورد توجه قرار گيرد بخش فرهنگی وموزه هاست. 
اعتقاد ما بر اين است که استان خراسان شمالی  پتانسيل احداث 10موزه کوچک و 
بزرگ را دارد و براساس برنامه ريزی ها، سه 3 موزه تا سال 88 به بهره برداری می رسد. 
وي برنامه ريزي براي ايجاد اکوموزه در روستاي تاريخي- گردشگري رويين را با توجه 
وگفت:  کرد  ارزيابي  مهم  آن،  معماري  به وي ژه  روستا  اين  در  موجود  پتانسيل هاي  به 
معرفي  بروشورهاي  تهيه چاپ  ايران،  و  استان  راهنماي شهرستان هاي   نقشه  تهيه 
ايام  براي  تبليغاتي  وهداياي  اقلام  تهيه  و  استان  گردشگري   و  تاريخي  جاذبه هاي 

نوروزي، معرفي استان را بيشتر مشهود مي کند.
کارهای انجام شده در بخش صنايع دستی

علی کاظمی گفت: در بخش صنايع دستی نيز اهداف بلندمدتی را دنبال می کنيم که 
يکی از آن ها ايجاد بازارچه صنايع دستی است. وي گفت: تاکنون اين سازمان بيش از  
100 جواز تأسيس کارگاهی را در دولت نهم  صادر و بيش از 120 کلاس آموزشی در 
سال 87 داير کرده است . وی راه اندازي وب سايت موزه مجازی صنايع دستی را نيز 

ازجمله خدمات الکترونيک اين بخش برشمرد. 
وی تعداد رشته های صنايع دستی را بيش از 16 رشته شامل معرق چوب، گليم بافی، 
با  صميمانه  نشست های  برگزاری  وی  کرد.  ...عنوان  و  سنتی  نساجی  چاروق دوزی، 

صنعتگران و تلاش برای بيمه آن ها و. .. را از ديگر فعاليت های اين حوزه ذکر کرد.
کاظمي در پايان اظهار اميدواري کرد که با برنامه ريزي مدون و منسجم اين اهداف 

به زودي به ثمر برسد.

خراسان شمالي منزلگاه هفتم،
 گنجينه فرهنگ ها:
نماد وحدت و همدلي
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آيينه خانه مفخم
يادمان های  از  يکی   آيينه خانه  به  معروف  بنای 
است  شمالی  خراسان  در  قاجار  دوره  برجسته ی 
شمالی  منتهی اليه  در  بجنورد،  شهر  شمال  در  که 
قاجار  دردوره  دارد.  قرار  شمالی  شريعتی  خيابان 
از  ديگری  بناهای  با  همراه  آيينه خانه  بنای 
حوض خانه  فرنگی،  کلاه  مفخم،  عمارت  جمله 
ومجموعه ی  داشته  قرار  بزرگی  باغ  در  سردر،  و 
دارالحکومه ی مفخم را تشکيل می داده است. اين 
بنا در دهه 1300 هجری، هم زمان با دوره حکومت 
شادلو،  يارمحمدخان  دستور  به  شاه،  ناصرالدين 
به عنوان  و  شده  ساخته  مخفم  سردار  به  معروف 
ديدارهای  انجام   برای  ديوانی،  و  اداری  فضای 
قاجار  عهد  سياسی  رجال  با  مفخم  سردار  رسمی 
ونيز انجام مراسم تشريفات نظامی ورايزنی در باب 
مسائل سياسی واجتماعی با سران ايل شادلو وديگر 
می  قرار  استفاده  مورد  قاجار  دوره  سياسی  رجال 

گرفته است.

عمارت مفخم
بزرگ ترين  به عنوان  مفخم  عمارت  تاريخی  بنای 
اثر معماری دوره ی قاجار خراسان  وشاخص  ترين 
شمالی در شمال شهر بجنورد و در انتهای خيابان 
عمارت  بنای  است.  شده  واقع  شمالی  شريعتی 
دوره  با  هم زمان  قمری،  هجری   1300 دهه  در 
خان  يارمحمد  به دستور  ناصرالدين شاه،  حکومت 
و  شده  ساخته  مفخم،  سردار  به  معروف  شادلو، 
از  پذيرايی  و  مفخم  خانواده سردار  محل سکونت 
چشم  است.  بوده  سياسی  ورجال  دولتی  مهمانان 
طاق  چشمه  لچکی های  در  بنا  تزيينات  نوازترين 
ودر  بزرگ،  تالار  پنجره  مقابل  در  مرکزی،  بزرگ 
ديده می شود.  افريز مرکزی  مثلثی شکل  فضای 
بالدار  فرشته  دو  نقش  بزرگ،  طاق  دوسوی  در 
ايجاد شده  با نقوش گياهی و پيچک ها  تلفيق  در 
بالدار  فرشتگان  نقش  تداعی کننده ی  نوعی  به  که 
طاق  بزرگ  مغاره های  درطرفين  گياهی  ونقوش 

بستان است.

شهربلقيس
کهندژ بلقيس اسفراين که به شهر بلقيس معروف 
اسفراين  شرقی  جنوب  کيلومتری  سه  در  شده، 
اين شهر کهن در  واقع شده است. وسعت  کنونی 
حدود 150 هکتار و مساحت ارگ حدود پنج هکتار 
است. اين شهر بر اساس اسلوب معماری ساسانی 
و شامل سه بخش کهندژ، ربض و شارستان ساخته 
به کار رفته در آن خشت  شده و مهم ترين مصالح 
و گل است. اين مجموعه تاريخی را می توان جزء 
که  دانست  ايران  خشتی  ميراث های  عظيم ترين 
شهرهای  از  يکی  به عنوان  همواره  تاريخ  درطول 
داشته  قرار  ابريشم  معروف  جاده  حاشيه  در  مهم 

است.

چهار تاقی تيموری
و  شده  واقع  شيروان  کيلومتری  شش  در  بنا  اين 
تيمور  سرداران  از  يکی  خواجه  عيد  به  آن  مقبره 
منسوب است . بنای مقبره تيموری با خشت وآجر 
ساخته شده و در مواردی با چوب استحکام بخشی 
نمای  با  بيرون  از  تاقی  چهار  بنای  است.  شده 
جناقی  پوشش  با  تاق نماهايی  و  هشت ضلعی 
وآجرچينی خفته راسته در قسمت ساقه گنبد تزئين 
گچی  اندود  دارای  بنا  درونی  فضای   . است  شده 
است و بالای سردرها دورتادور به رنگ فيروزه ای 
گچبری وکتيبه ای در آن ايجاد شده که از نقوش 
اسليمی در آن استفاده شده است . اين بنا به شماره 

4808 در فهرست آثار ملي به ثبت رسيده است .

قلعه جلال الدين
قلعه جلال الدين درشهرستان گرمه و بر روي تپه 
با  قلعه  اين  است.  گرفته  قرار  مرتفع سنگی  نستباً 
پلانی شش گوش، دارای شش برج مدور در اطراف 
است که درب ورودی آن درضلع جنوبی قرار دارد. 
آن  ورودی  درب  بالای  نيز  عمارتی  گذشته  در 

مشاهده شده است.
و  ساروج  ملات  سنگ،  از  قلعه  اين  مصالح  عمده 
آن  ديوارهاي  و  برج ها  ارتفاع  و  بوده  آجر  از  گاهاً 
خوارزمشاهی  بنا  اين  قدمت  است.  متر   12 حدود 
به  ملی  آثار  درفهرست   31577 شماره  به  و  بوده 

ثبت رسيده است.

مجموعه تاريخي-  تفريحي بش قارداش 
در شش کيلومتري جنوب شهر بجنورد و بر سر راه 
بجنورد به اسفراين، محوطه اي زيبا با درختان سر 
به فلک کشيده و استخرهاي آب خودنمايي مي کند. 

مجموعه بش قارداش قدمتي ديرينه دارد . 
دو  و  وسط   در  اتاق  يک  شامل  بقعه  ساختمان 
و چهار  اتاق ها  در جلو  ايوان  در طرفين، سه  اتاق 
گلدسته است.بر اساس نظر محققان، فرم مناره ها و 
ستون هاي آرامگاه در هيچ يک از آثار معماري ايران 
مشاهده نشده و صرفاً به دست هنرمندان بجنوردي 
ساخته شده است. داخل اتاق مقبره از کف زمين تا 
ارتفاع 1/5 متري با سنگ مرمر تراشيده، تزئين شده 
از مرمر يک پارچه  بقعه سنگ مزاري  است. وسط 
قرار دارد که بر روي آن تاريخ فوت يارمحمد خان 
شادلو "  سردار مفخم " ديده مي شود. بر روي اين 

بنا گنبدي با کاشي هاي فيروزه اي قرار دارد . 

روستای خسرويه
شاه  کوه های  رشته  دامنه  در  خسرويه  روستای 
جهان و در فاصله 25 کيلومتری جنوب غربی فاروج 
است. خسرويه  گرفته  دره ای سرسبز جای  دل  در 
زادگاه عالم ربانی آقا نجفی قوچانی است و ازبافت 
اين  است.  برخوردار  غنی  بسيار  معماری  و  سنتی 
روستا دارای رودخانه ای معروف به کال خونی بوده 
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مسجد جامع جاجرم 
اين مسجد از نوع يک ايواني با پلان مستطيلي است 
و حدود 470 متر مربع مساحت دارد . طرح کلي بنا 
يک  مرکز،  در  فواره اي  با  کوچک  صحن  يک  از 
گنبدخانه، دو شبستان در جبهه هاي شرقي و غربي 
و تالاري با طاق هاي لاچسبان به موازات شبستان 
غربي تشکيل شده است. هر شبستان 620 سانتي 
متر طول و 345 سانتي متر عرض دارد و با دو رواق 
به صحن مرکزي مرتبط مي شود. نماي بنا از داخل 
گچ اندود شده و بعضي قسمت ها مانند فيلپوش ها و 

محراب با گچبري تزئين شده است. 

چاروق دوزي 
ترکي  کلمه اي  دهخدا  لغت نامه  استناد  به  چاروق 
است و به نوعي پاي افزار و يا کفش اطلاق مي شود 
که از پوست تهيه شده باشد و آن را با ريسمان هاي 

ضخيم وبلندي به پاي بندند .
گذشته  اي  از  ظاهر خاصش  و  ويژگي ها  با  چاروق 
دور در مناطق شمال شرقي ايران از جمله بجنورد 
متداول بوده است و با توجه به وجود ساکنين کرد 
به  متعلق  را  پاي  فزار سنتي  اين  ترک مي توان  و 
اين منطقه دانست.  رنگ قرمز در باورها واعتقادات 
مردم اين منطقه جايگاهي  خاص دارد ازاين رو در 
اکثر مصنوعات اين منطقه بخصوص چاروق از اين 

رنگ استفاده مي شود.
چاروق  به دو شيوه تهيه مي شده که نوعي از آن با 
ظرافت کمتر و مخصوص اقشار کم در آمد جامعه 
برخودار  کمتر  گلدوزي هاي  و  تزئينات  از  و  بوده 
و  بالا  کيفيت  با  چرمي  از  آن  خاص  نوع  و  است 

ظرافت بيشتر تهيه مي شود .

گليم بافي
اندازهايي است که  گليم از جمله قديمي ترين زير 
توسط بشر ابداع شده و مورد استفاده قرار گرفته تا 
جايي که محققان سابقه هفت  هزار ساله براي آن 
قائلند.  الياف استفاده شده در اين زيراندازها عمدتاً 
از نوع طبيعي بوده و بيشتر براي زيرانداز يا تزئين 
به کار مي رود . طرح گليم ها متأثر از فرهنگ سنتي 
در  است.   بافندگان  طبيعي  جغرافيايي  محيط  و 
نقشه  از  بافت  هنگام  در  استان  روستاهاي  بيشتر 
استفاده نمي شود و از نقوش ذهني که داراي تنوع 
داراي  گليم ها  مي شود.  استفاده  هستند  بيشتري 

بافت يک رو و دورو هستند.

البسه محلي
در خراسان شمالي به د ليل وجود قوميت هاي مختلف 
ترکمن، کرد و ترک و... و هم نشيني فرهنگ هاي 
و  و شاد  متنوع  با رنگ هاي  البسه محلي  مختلف 

نقوش مختلف شکل گرفته است.
لباس کردي: لباس کردي ازشليته )دامني از جنس 
مخمل که تا زانو رسيده(، گراس )پيراهني بلند بوده 
که پائين آن چين دار است(، جليقه )از جنس مخمل 
بوده و هم رنگ با شليته(، ياشار ) روسري بلند از 
جنس حرير(، سربند )دستمال يزدي براي محکم 
نگه داشتن ياشار(، گار) گوشواره اي بلند که به دو 
و  سفيد  جوراب  مي شود(،  وصل  عرقچين  طرف 

چاروق تشکيل مي  شود. 
خانواده  افراد  نياز  مورد  پوشاک  ترکمن:  لباس 
يا  گوسفند  پشم  از  و  قبيله  زنان  توسط  ترکمن 
ابريشم تهيه مي شود. لباس محلي مردان ترکمن از 
ابريشم قرمز تيره و با راه راه مشکي يا رنگ شتري 

و قيطان دوزي شده است. 
بلند  )لباس  چاوک  شامل  ترکمن  زنان  پوشاک 
جلوباز از جنس ابريشم(، کولته )کوتاه تر از چاوک(، 
چلپي ) زيباترين لباس سوزن دوزي ترکمن(، يلک 
زيورآلات  با   آن را  معمولًا  است که  لباسي  تنها   (
و سکه تزئين مي کنند( و يالق است. اما زيباترين 
از اصيل بودن آن ها دارد  لباس ترکمن که نشان 
نام  »دارائي«  مي کند،  بيان  را  زن  يک  پوشش  و 

دارد. 
چوخه

چوخه از پشم شتر يا بره تهيه می شود و به  عنوان 
مي رود  به کار  چوخ  پالتوي  و  لباس کشتي  جليقه، 
اقليمي،  و به علت نوع آب و هواي سرد و شرايط 
مردان چوخه را به  نوان البسه در زمستان استفاده 
مي کنند. معمولًا جوانان و پهلوانان ايل که عموماً 
پالتوي  سفارش  بوده  اند  سخت کوش  و  ورزشکار 
چوخ را مي دادند و اين لباس را به عنوان يک قانون 
در هنگام مبارزه کشتي به تن مي کردند و از اين جا 
با چوخه شهرت  اين مبارزه به کشتي  نام  بود که 
يافت. مهم ترين علت پوشيدن اين لباس استحکام 
آن  است به طوري که در مبارزه کشتي هيچ پارچه اي 

مانند چوخه دوام نمي آورد.

معبداسپاخو 
در  و  آسيايي  جاده  کيلومتري  شش  فاصله  در 
روي  بر  سملقان  و  مانه  شهرستان   67 کيلومتر 
وجود  بنايي  کاستان،  منطقه  در  و  مرتفع  تپه اي 
از لحاظ  اسپاخو  بناهاي روستاي  با ديگر  دارد که 
معماري و مصالح به کار رفته در آن تفاوت بسياري 
به عنوان  آن  از  که  ا ست  آتشکده اي  بنا  اين  دارد. 
در  به کاررفته  مصالح  و  مي شده  استفاده  عبادتگاه 
از  بعضي  در  و  ساروج  و  نتراشيده  سنگ هاي  آن 
قسمت ها چوب ارس است. اين معبد دوره ساساني 
به شماره 1579 در فهرست آثار ملي به ثبت رسيده 

است.

به دو قسمت  را  روستا  و  روستا عبور  از وسط  که 
شرقی وغربی تقسيم می کند. 

به  می توان  خسرويه  به فرد  منحصر  ديدنی های  از 
اشاره  يا يخچال طبيعی در منطقه گرگان  يخدان 

کرد.
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